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Hepeui Anexcuii Copokun

Oco0eHHOCTH NIepeaYu APeBHEEeBPECKUX
HauMMeHOBaHUil pacteHuid B Centyarudre

CraTbs TIpencTaBisieT co0O0H 0030p XapaKTEpPHBIX OCOOCHHOCTEH
nepesjadyl APEBHEEBPEHCKUX HANMEHOBAHMH pacTeHWi ((GUTOHMMOB) B
npesHeiimeM nepeBoae Berxoro 3aBera — Cenryarunre (LXX). OcHoB-
HBIM MaTepHaIoOM JUIS aHAJIHM3a SIBUINCH HAa3BAaHMS PACTCHHH, yIIOMHHAe-
Mble B KHUrax beitue u npopoxka Mcaitn. MoxxHO 0TMeTUTB, 4TO U1 LXX
XapaKkTepHa HEIOCIEeN0BATEIbHOCTh IPH IIEPEBOJIE APEBHEEBPEHCKUX
(HUTOHNMOB, a TakXke MIMPOKHH CHEKTp IPHEMOB IepeBoja: 0000mIato-
muii epeBol, TpaHCIUTEpaIys, epeBOI-TPAKTOBKa. M3yuenne GoTanu-
4yeckoi JekcHku CenTyarrHTHl MO3BOJISAET YTOYHUTH 3HAUCHUE TPYIHO-
MIOHIMAaEMBIX E€BPEHCKHX (HTOHMMOB, ITO MOXKET MMETh 3HAUCHHE IS
9K3ere3s! CBSIMIEHHBIX TEKCTOB, M300MITYIOMMX OOTaHHMYECKMMHU 0Opa3a-
MH, CHMBOJIAMH 1 MeTa(hopaMu.

Kniouesvie crosa: Cenryarunta, kaura berrne, Knura mpopoka Hc-
aitn, pactenus bubmnm, puronnmuka.

BBenenne

bubieiickas 6oTaHHYECKasl JICKCHKA MNpEaACTaBJIAACT 3HAYN-
TEJIbHYTO npo6neMy JJIA HCCHCHOB&TCHCﬁ, OK3€TCTOB U IICpPE-
BOJYMKOB CBFIIIICHHOFO IIucanus. He YCTAHOBJICHO TOYHOC
SHA4YCHUC LECJIOro psaa HpeBHeeBpeﬁCKHX HauMEHOBaHUM pac-
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TeHnid (pUTOHMMOB), BcTpedaronmxcs B Berxom 3aBere. B
psze ciaydyaeB YMCIIO TUMOTE3 0 OOTaHWYECKOW MPUHAIJIEKHO-
CTH OJHOTO W TOTO K¢ ()UTOHMMA HCYUUCIACTCS IECSITKAMHU.
Baxkneilimum cpend MeTOHOB, ¢ HMOMOIIBIO KOTOPBIX MOXHO
MpUOIHU3UTBCA K TIOHUMAHHUIO TOYHOI'O 3HAUYEHHUS BETXO03aBET-
HBIX JIPEBHEEBPEUCKUX HAUMEHOBAHUN PACTEHUH, MOXKHO CUH-
TaTh aHalM3 JpeBHUX NepeBonoB CasmeHHoro [lucanus, B
ocobennoctu — Cenrtyarudtsl (LXX). BaxHocTs 3TOrO nepe-
BOJIA JIUIsI Lienel «Ouoeiickoit 6oTaHuKm) 00ycIoBIeHa OIH30-
CThIO BpeMeHM co3aaHus CenTyaruHThl K 3moxe (popMHpOBa-
HUS camux OuOineiickux TexctoB. Hampumep, nepeBon [lsru-
KHIDKHSL Ha APEBHETPEUECKHUN SI3bIK ocylecTBisuica eme B 111
Beke g0 P. X., T. e. B mepuoj, Korga B MyIeHCKON KylbType
COXPAaHAJIOCh NIOHMMaHHE MHOTHX OOTaHMYECKUX peaiuii, 3a-
MEYATICHHBIX B IPEBHEEBPEICKOM TEKCTE.

BesycnoBHo, nepeBog CeMHUaECSITH — 3TO BaXKHEUIINHA UC-
TOYHUK HMH(POpPMAIMHU O TOM, KaK NMOHUMAIUCH ApPEBHEEBpEH-
ckue OOTaHWYECKHE TEPMHUHBI HMYAEAMU DIJUIMHUCTHYECKON
snoxu. ABTOpbl LXX MOIJIM HCIONB30BaTh T€ JIPEBHErpede-
CKHE HAaMMEHOBaHUsS DPACTEHMH, KOTOpbIE, MO WX MHEHHIO,
HauboJiee aJeKBaTHO IMepelaBald TO WM UHOE JpEeBHEEBpeii-
cKoe HoHsATHe uinM peanuto. Creayer yuutsiBaTh, urto IV-III
cronerusa 1o P. X. — 370 3moxa 3apoxIeHus] eCTeCTBO3HAHUS,
KOrja TIOSBWIMCH TpPYAbl MEPBBIX AHTUYHBIX  yUYEHBIX-
HaTypajlucToB o OoTanuke. CleqoBaTeNbHO, MBI UMEEM PSJI
€CTECTBEHHOHAYYHBIX TEKCTOB O OOTaHHUKE — pPOBECHHKOB
LXX, mpuueM HamMCaHHBIX TAK)Ke Ha MPEYECKOM S3bIKE. DTOT
(baxT 1MO3BOJISET HaM B OOJBIICH CTENICHU MPUOIH3UTHCS K I10-
HUMaHHUIO HAMMEHOBaHUM pacteHuid bubnuu, yem npu padote
WCKJIIOUUTENBHO C JIPEeBHEEBPEHCKUM TEKCTOM, eBpeickoin
nocTOMOIecKON IuTepaTypoll M JPYTMMH HCTOYHUKAMHU Ha
CeMUTCKHUX s3blkax. Takum oOpasoMm, CenryaruHra MOXKET
CIY’KHTb CBOEr0 poja KIIOYOM K IMOHHUMAHHIO JIpEBHEEBPEii-
CKOIi OMONEeCcKOi HUTOHMMUKH.

B Hacrosimed crtatbe MBI MPEACTABISIEM KpPATKHA 0030p
0cOOEHHOCTEH Tepenadn JpeBHEEBPEUCKOW (PUTOHUMUKH B
LXX. Drot 0030p HEe NpETEHAYET Ha HCUCPIBIBAIONINN XapakK-
Tep, HO MPEACTaBIIeT COOOW MOMBITKY MPOJAEMOHCTPUPOBATD
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pasHooOpasue croco0OB IMEpeBOJia M BBELIBHTH CBOETO poja
nepeBoaueckue crparerud. Kiaccupukanus paziauyHbIX MOJ-
XOJIOB K NEpeBOAY HauMeHoBaHUM pacteHuil B LXX, momeiTka
BBISIBJICHUS MOTHBOB IEPEBOAYHUKOB, PEKOHCTPYKLHS SI3BIKO-
BOM U KYJIBTYpHOU Cpelpl, B KOTOPOH CO3/1aBaJICsl APEBHEUIINI
nepeBoa CasiieHHOro [Incanusi, MOTYT CITy>KUTh OCHOBOM IJisi
JaTbHEHIIINX UCCIeOBaHui B o0nacTu «Oubierickod OOTaHu-
K.

HemnociienoBareJbHOCTH NepeBOJa HAUMEHOBAHMI
pacrenmii B CenTtyarnnre

OpaHolt 3 3aMeTHBIX 0cOOEHHOCTEH nepenayu OoTaHUYe-
ckoil Jekcukn B LXX MOXHO Ha3BaTh HEMOCIENI0BATEIBHOCTh
MepeBosia, KOrja OJHO M TO JK€ JIpeBHEEBpeiicKoe Ha3BaHHE
MEPEBOAUTCS Pa3HbIMU IPEYECKHUMU TePMHHaMHU. be3ycioBHO,
B MEPBYIO O4Yepe/b, ITO OOBACHIETCA CIOKHBIM U JJIUTEIbHBIM
npoieccoM (opMHUpPOBaHUSI TPEUECKOro mepeBoma Berxoro
3aBeTa, a TaKXkKe OTCYTCTBHEM €JUHOM peaakTypsl Tekcra LXX.
OpHaKo KOHKpPETHbIE MPUYUHBI, 10 KOTOPHIM B TOM HJIM HHOM
cily4ae BO3HMKajla HEINOCIEN0BAaTENbHOCTh IEpeBOJa, MOTYT
OBITH caMbIMU pa3HbIME (HHOU Tpotorpad LXX, crmnmcTiye-
CKHE TPEANOUYTeHHsI NEePEeBOIYUKOB, pa3Hble MEPEBOIUECKHE
CTpaTeruu Npu MepeBoje pa3HbIX KHUr bubinu, ommbouyHOe
MpoYTeHUe TepMHUHA U T. A.). IloaTOMy HccinenoBarTeno Heob-
XOJMMO paccMaTpUBaTh KaXKAbIH MONOOHBINA ciy4ail OTAENBHO.
Bonee Toro, nangeko He BO BceX CIy4asx Mbl MOXEM B TOYHO-
CTH MOHATh MOTHBbBI IIEPEBOTYMKOB, OTAABIINX MPEANOYTCHHUE
pa3HBIM MEPEBOAYECKUM KBUBAJIEHTaM IIPH Mepeadye OJHOTO
U TOTO Xe (PUTOHUMA.

B kauectBe mpumepa momoOHOH Hemocien0BaTeIbHOCTH
MOXKHO PacCMOTPETh JIPEBHEEBPEICKOE CIIOBO bords, KOTOpOe B
pycckom CuHonanbHOM mepeBojie vaiie Beero (18 u3z 20 pa3s)
MEPEBOAUTCS KaK «KHUIIAPUC» WM «KUIIAPUCOBOE AepeBoy». UTo
kacaetcst CenTyaruHTbl, TO CUTyalUs ¢ NEPEBOAOM 3TOro (u-
TOHMMa ropasfio ciioxkHee. JIuiip B 4eTblpex ciydasx boros
SIBHO IepenaeTcs Kak kumapiocog (4 Llap. 19:23, Hc. 37:24,
Uc. 55:13, Uc. 60:13). Eme B Tpex cTUXaxX TakxKe UMEETCsl CII0-
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BO KUTOPIOGOG, HO COOTBETCTBHE €Bpeickoro bords u rpede-
CKOro Kumdplocog cioB 31eck He oueBuaHO (Mc. 41:19, Ues.
27:5, Ues. 31:8). B apyrux tpex curyauusax MT u LXX pacxo-
JSITCSL CTOJNTb KapAWHAIBHO, YTO BOBCE HEBO3MOXKHO HAWTH CO-
otBeTcTBUE (uroHUMY bords (2 Llap. 6:5, 3 Lap. 5:10, Uc.
14:8). B aByx cityyasix Mbl BCTpEYaeM OYEBUAHYIO OLIMOKY
MPOYTEHUS JIPEBHEEBPEICKOrO0 TEKCTa MpH mepeBoe bords
(Haywm 2:3, TIc. 103:17)!. I 8 pa3 bord$ nepeBoautcss HHBIMU
IPEYECKUMHU (PUTOHUMAMH, 0003HAYAIONIMMU JIPYTUE XBOHHbIC
pactenusi: 4 pasa — mevkn (cocHa? — 3 Ilap. 5:8, 6:15, 6:34,
9:11), 2 paza — dpkevbog — (MoxokeBenbHUK? — 2 Ilap. 2:7(8),
Oc. 14:9), 1 pa3 — kédpog (kenp — 2 Ilap. 3:5), 1 pa3 — mitvg
(cocHa — 3ax. 11:2).

Hanpumep, B Uc. 14:8 eBpeiickoe bordsim LXX mepenaer
Kak ta E0Aa Tod Aidvov «aepeBbs JluBanay. [Ipu 3ToM B TOM
e CAMOM CTHUXE MbI BCTPEYAEM U EBPEUCKOE BhIpAXKEHHUE arzé
lobanon, KOTOpPOE MEPEBOTUTCS BIOIHE TPAUIIMOHHO 1) KESPOG
100 Afdvov «kenp JluBana». UTo mepenm HaMu: OCO3HAHHOE
OTCTYIUICHHE TIEPEBOIYUKOB OT TPAJUIMOHHOTO IEPEBO/Ia CB-
PEHCKOro CIOBa WM, CKAXKEM, OTPaKECHHE HHOW TEKCTYalbHOM
Tpagunuu win uHoro Vorlage? Mornu U TEpeBOIYUKH HE
3HATh TPAIMIUOHHOTO ImepeBona cioBa bords? Wnm mns Hux
coBO bord$im He acCOIMHUPOBAIUCH KOHKPETHO C KHUITApHCa-
MH, a 0003Ha4aI0 BOOOIIE HEKYIO LIEHHYIO JIPEBECHYIO IIOpO-
ny? MoOXHO ITH cHenaTh BBIBOJ O TOM, YTO JepeBbsi bords B
MPEACTABICHHN MEPEBOJYMUKOB MPOUCXOAWIN ¢ JIMBaHCKUX
rop?

To4HO Takue K¢ BOIPOCH MOXKHO OBLIO OBI aIpeCcOBATh U
aBTOpaM (WM aBTOpY) Ipedeckoro mnepeBona Kuuru mpopoka
3axapun. [1o kakoil mpUYMHE MEPEBOAYNKHI OTKA3BIBAIOTCS OT
Ooyilee PacHpPOCTPAaHCHHBIX BApUAHTOB IIepeBojaa (uTOHMMA
bords (kumaplococ 1 TEVKT) U NEPEAAIOT €r0 IPEYECKUM T{TVG
«cocHa» (3ax. 11:2)? YUem pyKOBOACTBOBAIKCH aBTOPHI MeEpe-

! Copoxun A., uep. Ha uem ocroBan CHHOIANBHBIN MepeBos BeTxo-
ro 3asera? (Hammenosanms pactennit B CuHOmansHOM mepeBoze Berxo-
ro 3aserta) // Cxprxkamu. 2015. Bem. 9. C. 72-96.

43



Boa? BbITh MOXeT, CBOMMU OOTaHUYECKUMHU MPEICTABICHHS-
MU? MOXHO JHM MPEeaNoJOKHUTb, YTO BCE TPU TI'PEUECKUX
HAaUMEHOBaHUs, 0003HAYAIOIIUE pa3Hble XBOIHbBIE, BOCTIPUHU-
MaJIMCh UMHU KaK CHHOHUMBI, a BEIOOp UMEHHO T{TuG cesaH U3
HEKHX CTUJIMCTHYECKUX cooOpaxenuil? Tak, oOpaiaer Ha ceOs
BHUMAaHHUE TOT (DAKT, YTO TPEUECKOE CIOBO TITVG BCTPEUACTCS B
LXX nmume asaxnael: B 3ax. 11:2 u Hes. 31:8. Bomee Ttoro,
MOKHO HPEINOI0KUTh (XOTS 3TO HE BIIOJHE OUYEBUIHO), UTO B
Ues. 31:8 cnoBoM mitug Takke mepeBeneHo eBpeiickoe bords. B
ceoeM «Mccnenosanun o pactenusx» TeoppacT ormeuaer’,
YTO T{TUG M TMEVKN — 3TO pa3Hble HAUMEHOBAaHUs COCEH, HC-
MOJIb3YEMBIE B Pa3HBIX YacTAX I'PeKosi3biyHOr0 Mupa. He roBo-
PHUT JI1 HaM BBIOOP HECTAHIAPTHOTO SKBUBAIICHTA (PUTOHUMA
bor6s Heuto 00 aBTOpax nepesoja Kuur npopokxos Mesexkuus
u 3axapuu?

Kak yxe roBopuiioch, 1mojo0Hasi HEMOCIEI0BATEIbHOCTD
MepeBoia eBPEeHCKUX (PUTOHUMOB OTHIOL He peakocTh B LXX.
B kauectBe elle 0AHOrO MpUMeEpa MOXKHO MPUBECTH MEPEBOJ
PEIKOTO APEBHEEBPEHCKOTO CI0BA hébasséle; (8 CuHOATEHOM
MEPEeBOIE — «HAPLIKCC»), KOTOPOE BCTpPEUYaeTcs ABAXKIbI BO
BceM Kopmyce KHUT BeTrxoro 3aBera v, 10 MHEHHIO OOJBILINH-
CTBa COBPEMEHHBIX HccienoBarened (Hampumep, JI. [Ix. Myc-
cenbMaHa’), ABNSAETCS HAMMEHOBAHHEM HEKOEr0 KOHKPETHOTO
Buja pactenus. Ecnu B rpeueckom nepeBosie Uc. 35:1 habas-
séle‘g nepenaercs Kak Kpivov «mwmms», 1o B IlecH. 2:1 MBI
BCTpedaeM mepeBo GvOoC «IBETOK». 3aMeTHM, YTO CJIOBO
Kkpivov, momumo Hc. 35:1, Bcrpeuaercs B LXX 16 pa3 (6e3
yuera Kuuru [Ipemyapoctu Uucyca, ceina CupaxoBa, KOTOpOid
HEeT B eBpelckoM kaHoHe). 11 pa3 3Tum cioBoM mepenaercs
JpeBHEEBPEHCKUil (UTOHMM SUSAN «JTWIHS» WIH «BOJSHAS
mamsy (3 Lap. 7:8, 7:12, Tlecn. 2:1, 2:2, 2:16, 4:5, 5:13, 6:2,
6:3, 7:3, Oc. 14:6), a 6 pa3 — CyLIECTBUTEIBHOE pérah «I0YKa,

' ®eogppacm. Vccnenosanne o pacteHusx. Pszane: Anexcadmpus,
2005. C. 81.

2 Musselman L. J. A Dictionary of Bible Plants. Cambridge Univer-
sity Press, 2011. P. 123.
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oyron, uerok» (Ucx. 25:31, 25:33, 25:34, Yucn. 8:4, 2 Iap.
4:5). Bo3M0okHO, UMEHHO TOT ()aKT, YTO TpedYecKoe Kpivov
BOCIIPHHUMAJIOCH MEPEBOMUMKAMHU KaK COOTBETCTBYIOIIECE CB-
peiickomy §08an (tonpko B IlecHu necheit 8 ciydaes), morpe-
0OBaJl MMOWCKA ANBTEPHATUBHOTO MEPEBOJA IS hébasséle‘g B
[ecH. 2:1. Benp B TaHHOM CTHXE MPUCYTCTBYET OJJHOBPEMEHHO
u $08an, u hébassélet. O4eBUAHO, YTO TMEPEBOAYUKAM OBLIO
HEOOXOJMMO U30€XKaTh HEXKENATSIHHOTO B IMOITHYECKOM TEK-
CTE OBTOPA.

Jaxe Ha mpuMepe IBYX pPaCCMOTPEHHBIX BBIIIE IPEBHECB-
peiickux putoHUMOB (bords u hébasséle;) BHUJHO, YTO B Kax-
JIOM CITy4ae UMEIUCh CBOM MPHYMHBI OTCTYIUICHHSI OT IPHHITU-
ma TMOCIEeIOBAaTeIPHOCTH IepeBoia (0T TEKCTOIOTHMYECKUX
omubOK 10 HAMEPEHHOH CTHIIMCTUYECKON paBKH). Bo MHOTMX
CIIydasiX MBI MOXKEM JIMIIb IPEAoIarartb MOTHBEI MIEPEBOIIH-
KOB TIPU BBIOOpE TPEUECKOTO DKBUBAJICHTA JJISI €BPEHCKOTO
¢uronnma. [Ipu 3TOM OdYEBUAHO, YTO AN HCCIeNOBaTECH
Oubneiickoil GUTOHNMUKY HAUOOBINNI WHTEPEC MOTYT Mpea-
CTaBIATH TE CIIydYaW, KOT/Ia MePEeBOMIMKH OCO3HAHHO OTCTYIIa-
JU OT TPATUIIMOHHOTO MEPEBOJA TOTO WA WHOTO €BPEHCKOTO
¢uroHnMa.

O0o0maromue nepeBoAbl HAUMEHOBAHMIT pacTeHUH B
Cenrtyarunre

[Mpenpimymmii mpuMep MOKa3aTeNeH CIIe U TEM, 4TO He-
PENKO ONHHU U TE K€ JPEBHEEBPEHCKHE OOTAaHHMUECKUE TEPMHU-
HBI iepenaroTes B LXX 3aMeTHO pa3uyaromuMucs no oobeMy
JPEBHErPEUYESCKUMH TepMHUHAMK. MIHOra MBI BHJIUM, YTO I'pe-
yeckoe cioBo B LXX oTyacTH MEHSIET CBOE «KJIaCCHYECKOCH
3HaueHue. CkaxxeM, JBa MepeBoja ClIoBa hébassélej[ (xpivov u
GvBog) Hecom3aMepuMBI APYT C ApyroM mo oovemy. OCHOBHOE
«KJIACCHYECKOE» 3HAYCHHE CJIOBA KPIVOV — «JIHIUSA», T. €.
BITOJIHE KOHKPETHBIH PO PAacTeHUH (MM, BO3MOXHO, TpyIIa
CXO0XKHUX pojoB). MHOrma, mo-BuauMoMy, KPivov HCHOJIB30Ba-
JIOCh U B Oo0Jiee MIMPOKOM CMBICIIEC JJI1 PACTEHHH C I[BETKAMH
onpeaeacHHON (GOPMBI WM, B IEJIOM, JJIsI KPACHUBBIX MOJIEBBIX
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usetoB'. I'pedeckuii Tepmun 6v0oc UMeeT ABHO 060OIIEHHOE
3HAYEHHE — «IBETOK», M HE MOXET ObITh OTHECEH K KaKOW OBl
TO HH OBUIO KOHKPETHOM TPYIINE [BETKOBBIX pacTeHuid. [lomu-
MO hébassélej[, cioBoM kpivov B LXX mepeBoautcs U Apyrou
BITOJIHE KOHKPETHBIH JpeBHeeBpeiickuil GpuTonmM §§an, KOTO-
pBIHl COBPEMEHHBIC HCCICIOBATENIN Yallle BCEr0 COOTHOCST C
KYBIIMHKOH Troidy0Oil WiIH TOMYyOBIM ErHIIETCKHM JIOTOCOM
(Nymphaea caerulea)’. CnoBo kpivov ucnonssyercs 8 LXX u B
Ka4decTBe MepeBojia 0000MIEHHOTO JPEBHEEBPEHCKOT0 OOTaHU-
9YEeCKOr0 TePMHHA pérah, KOTOPBIA MOXKET 0003HAYATh U MTOYKY,
u OyTOH, U IIBETOK.

[Tpu monbope nmpumepoB 0OOOIIAIOIIMX TEPEBOIOB JIPEB-
HEEeBPEHCKUX (PUTOHUMOB TpeOyeTcsl OmpeAeIcHHas OCTOPOK-
HOCTh, YTOOBI UCKITIOYHUTH T€ CIy4YaW, KOTJa TePEBOTUYHK U HE
MBITAJICS] UCTIONIF30BATh MPHEM 000O0IICHHS, a TIPOCTO HEBEPHO
MOHSUT 3HaucHHe puroHuMa. VIMEHHO Tak, MO-BHIUMOMY, aB-
topamn LXX GbUIO HEBEpHO MOHATO jApeBHeeBpeiickoe >edel.
Ouronnm  ¢lel COBPEMEHHBIC HCCICIOBATEM  CUUTAIOT
HAaVMCHOBAaHHMEM BITOJIHE ONPEICICHHOTO PACTCHUS M OOBIYHO
UACHTHQUIMPYIOT Kak OAWH U3 BUAOB poaa Tamapuck
(Tamarix). OgHako IpeBHHE MEPEBOAUYMKHA MOTJIHM YTPAaTUTh
MOHUMAHUE 3TOTO (PUTOHUMA, a IOTOMY BO BCEX TPEX CIIydasx
€ro BXOXKJeHHA B Kopiryce kHUT Berxoro 3asera (boiT. 21:33,
1 Hap. 22:6; 31:13) cnoso >¢el 6bUTO MIPOYUTAHO, 110 BCEH BU-
JIMMOCTH, To-apameiicku “asla’. OmHo U3 3HaYeHHU 3TOro apa-
MeCKOro coBa — «Mepa IIOMAAKM»°, YTO HO3BOJIMIO TIepeBe-
ctu cioBo *esel Ha TPEYECKUI A3BIK TEPMUHOM (pOVPO, KOTO-
PBIi, TOMUMO OCHOBHOTO 3HAYCHHS «IIAIIHS, 3aCETHHOE MOJICY,

! Friberg T, Friberg B., Miller N. F. Analytical Lexicon of the
Greek New Testament. Bloomington: Trafford Publishing, 2006. S.v.
Kpivov.

2 Dudenvkuno A J.  Tlecup Ilecmeil:  ¢umonornyeckuii
xommenTapuit. M.: PITYVY, 2015. C. 182. Keel O. Das Hohelied (Ziircher
Bibelkommentare. Altes Testament 18). 2 Aufl. Ziirich, 1992. S. 80.

3 Sokoloff M. A Dictionary of Jewish Babylonian Aramaic of the
Talmudic and Geonic Periods. John Hopkins University Press, 2003. P.
173.
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ciayxun Mepoii mnomanu B Jpesnem Erunte'. Tlpuuem mepe-
BOJYMKOB HE CMyTWJIO, yTOo B BblpaxkeHuu (1 Llap. 22:6)
wosa’(l yoseb baggibah tqha‘g-hé’ééel («u Cayn cuzgen (Haxo-
JUIICS) Ha XOJIME TI0J ’é§61») KOHTEKCT HE ITO3BOJISIET MEpEBe-
ctu 2¢3el Kak Gpovpo «HalIHI WM «Mepa Momagmy. TpynHo
ce0e mpeIcTaBuTh, uTO ApeBHUi aBTOp 1 LlapcTB umen B BUy,
gro Cayi HaxOAWJICS IO MalHei», vod v dpovpav. [Toka-
3aTeNbHO, YTO Ja)Ke aBTOPBI CIABAHCKOTO rnepeBofa bubnuwu,
KOTOpBIE B MOJABJIAIOLIEM OOJIBIIMHCTBE Cly4yaeB OyKBaJbHO
cenyror LXX, BelpaxkeHHe VIO TV §POLPOV MEPEBENU CIIO-

BaMHU No4 AYE |hi EOH, BO3MOXKHO, OPUEHTUPYSCh Ha Bynbrary

(in nemore).

IlepeBoabI — TPAKTOBKH ApeBHeeBpeiicKUX (UTOHNMOB
B Centyarunre

[MepeBoapt HeKOTOPBIX puTOHNMOB B LXX SIBISIOTCS CBO-
€ro poJa HUHTEpHpeTalusMd M OTPaXKaroT, MO-BUAUMOMY,
MIpECTaBIECHUs IEPEBOAYMKOB O TOM WJIM MHOM JIpEeBHEEBpEii-
CKOM OoTaHMuYeCcKOM HauMeHoBaHuMU. Hampumep, cioBocodye-
TaHue ‘ésé-géﬁer, BcTpeyatomieecss B Berxom 3aBere enuH-
CTBEHHBIN pa3 B BrIT. 6:14 («aepeBo rodep», u3 KOTOporo ObLT
cnenan Hoes xoBuer), mepemaercs B LXX cnoBamu €k EOAmV
TETPAYOVOV, T. €. OYKBaJIbHO «U3 JE€PEBBHEB (IPEBECHHBI) Ye-
TBIPEXyTroNbHbIX». OuUeBUAHO, YTO aBTOPHI MEPEBOJA KHUTH
BoiTHst HE MOrJM MepeBecTH HE3HAKOMOE UM CJIOBO gé;’)er, HO
MPeINowIn epeaaTh CBoe OHUMaHKUE 3TOro TepMUHa. MOXHO
MPENOIOKUTD JIBA IIyTH BOSHUKHOBEHHS TAKOTO pOJia BOJIBHO-
ro nepeBosa. BoaMoXHO, aBTOPBI JOOABKIIH CIIOBO TETPOYDVMV
MPOCTO UCXOsl KOHTEKCTAa: KOBYET CTPOUTCA M3 XOPOLIO MOJI0-
THaHHBIX JIPYT KO JpYyry, OTecaHHbIX OpeBeH. Mnu B JaHHOM
MEPEBOJIC MBI BCTPEYaeMCs ¢ (PUKCAIUEH KAKOTO-TO PACXOKETO
B ONpeJesIeHHOE BpeMs U B ONpEAENICHHON cpelie MOHUMaHUsA
WM TOJIKOBaHMA JAHHOTO CTUXA.

! Liddell H. G., Scott R. Greek — English Lexicon. Oxford: Calderon
Press, 1996. S.v. dpovpa.

47



WuTepecHol, Ha HaII B3MJIAJ, TPAKTOBKOMH sIBIseTCA Mepe-
BoJ B briT. 30:14 npesHeespeiickoro cnosa dida’im kak pfjia
HOVIPayOPOL «SIOIOKH (TUTOBI) MAHAPArOPED». 3aMETHM, YTO B
OCTabHBIX MATH CIydasx BXoxJaeHus (uronuma dida’im
(bert. 30:14; 30:15 — 2 Bxoxnaenus; 30:16; Ilecn. 7:14) on mne-
PEBOIUTCS HA TPEUECKUH S3BIK TOJBKO OIHHM CJIOBOM
povdpayopac. TpyaHO choenarb OJHO3HAYHBIA BBIBOL O TOM,
MoYeMy UMEHHO JpPEBHUE MEPEBOAYUKU J0OABUIIM CJIOBO URAc
B brIT. 30:14. SIcHO nuIib, YTO aBTOpaM MepeBojia BaKHO OBLIO
MOI4YepKHYTh, uTO B brIT. 30 PyBUM cOOpan UMEHHO IJI0AbI, a
CKa)XeM, HEe KOpHEBHILA MaHAparopbl. M3BecTHO, 4TO ¢ JIpeB-
HUX BpEMEH KOPHEBMILAM MaHJIparopbl NpUAaBajJoCh MHUCTH-
YyecKkoe 3HaueHue, cOOp 3TUX KOPHEBUII CUUTAJICS CMEPTEIbHO
OMNAaCHBIM 3aHATHEM. BO3MOXXHO, MMEHHO MO3TOMY aBTOpaM
LXX xorenock oTMeTuThb, uTOo PyBUM coOHMpan OTHIOAb HE
KOpHEBUIIa. MOXXHO MPEANOI0KHUTh TaKXKe, YTO YIIOMUHAHHE
HMMEHHO II0JI0OB MaHAParopbl OTpa)kaeT HEKHUEe MPeICTaBICHUS
0 TOM, KakoBa pOJib MaHAparopsl B JaHHOM IIOBECTBOBAHHUU
(mampumep, mpobiiema 3a4atusi — CM. paccyxaeHusi Pambana
HaJl STHM MU3070M").

Hepenko mepeBoa apeBHeeBpeickux ¢uToHuMOB B LXX
BITOJIHE KOHKPETEH U IMO3BOJIICT B PSAJIEC CIyYaeB XOTs Obl OT4a-
CTH TIOHSATH, KaKasi IMEHHO OOTaHWYECKasi peasiusi MOXKET CTO-
ATh 33 DTUMH (PUTOHUMAaMHU. Tak, MOXKHO MPEIION0KUTh, UTO
nepeBo] npeBHeeBpeiickux (uronumoB tidhar (Mc. 60:13) u
algimmim (2 Tap. 2:8) rpeyeckuM CIOBOM TEVKY] OTpakaet
MpeCTaBICHHE 00 3TUX €BPEHCKUX (PUTOHMMAX B €BPEHCKUX
annuHu3upoBanHbix obmuHax III-II BexoB mo P. X. CnoBo
TEVKT] HEOJHOKPATHO YIIOMHUHAETCSI B pab0TaX aHTUYHBIX aB-
TOpPOB-E€CTECTBOUCTIbITaTENeH, Hampumep, Teodpacta. Omnuca-
HUS JiepeBa ¢ HazBaHueM TeVkn y Teodpacra mo3BOJISAIOT CO-
BPEMEHHBIM CIIELUAIUCTaM IMOHATh, YTO B €ro padoTax pedb
uzner o Bugax pona Cocua (Pinus)’. Bnaromaps 61u30CTH HO
BpeMeHH co3nanus TpyaoB Teodpacra u mepeBomga LXX Mer

! Knaccuueckue Oubneiickue kommenTapuu. Kuura Beitus. M.,
2010. C. 415.
2 @eoghpacm. Vccnenosarme o pactenusx. C. 347-353.
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MOXeM ¢ OOJBIION J0NeH YBEPEHHOCTH TOBOPUTH, YTO aBTOPEI
LXX nouumanu tidhar (Hc. 60:13) u *algdimmim (2 TTap. 2:8)
HMMEHHO KaK COCHBI.

TpancauTepanust ApeBHeeBpeiicKUX (PUTOHUMOB B
Cenrtyarunre

Cnyyan TpaHCIUTepalMu JpeBHEEBPEHCKUX OoTaHHYe-
ckux TepMuHOB B LXX BcTpewaroTcs AOCTaTOYHO PelnKo. 3a-
METHM, YTO 3TOT IPUEM ropasJo 4aile BcTpeuyaerca B Oonee
no3aHuX nepeBogax bubnuu. Jlaxe BecbMa 4acTo TpaHCIUTE-
pHUpyeMBbIe B MEPEBOJAX €BPEHCKUE (PUTOHIMEI géﬁer u Sittim
(manpumep, B pycckom CHHOTABHOM TIEpeBOJE — «rodepy U
«euttuM») B LXX He mepenarorcsi uHaye. B mpoananuzupo-
BaHHbIX Hamu Kuurax beitme m Hcaiim ynanoch BBIBUTH
CIMHCTBEHHBIA CITy4ail TpaHcnutepanuu ¢uroHuma. B Brit.
41:2 npeBHEEBpEUCKOE ’éhﬁ, O3Hayarollee TPOCTHUK WM Ka-
Kre-Tiubo WHBbIE MpUOpEexKHBIE pacTeHus, nepenaercs B LXX
dxet. MOXHO MPEanoJOKUTh, YTO MEPEBOAYMKH MPOCTO HE
3HAJIA 3TO JPEBHEEBPEMCKOE CIOBO, & TOTOMY, OTKa3aBIIKNCh OT
MONBITKH €ro NEPEBECTH, MPOCTO TPAHCIUTEPHUPOBAIN HEMO-
HATHOE UM CJI0BO. Ha Ham B3risa, TpyAHO IPEaNoIOKUTh Ka-
KyI0-IMOO HMHYIO MPUYMHY HCIOJNb30BAHUS TPaHCIUTEPALUU
JAHHOTO (PUTOHMMA. 3aMETUM, YTO CTOJNb HEOXKUIAHHAS Tepe-
nava B LXX npeBHeeBpencKoro ’éhﬁ, BO3MO>KHO, 00yCIIOBIIEHA
TeM, uto B Vorlage aBTopbl CenTyaruHThl IPOWIN €BPEHCKYIO
OYKBY «BaB» KaK CXOXYIO C Hell OYKBY «HOm».

3akioueHmne

[MonBomst uror HameMy 0630py ¢uronnmuku Kaur Briture
u npopoka Hcaiiu, MOXHO OTMETHTbh, 4TO ajsi CenTyaruHThl
XapaKTepHa HEMOCJEA0BATeILHOCTh MPU TIEPEBOJIE JIPEBHEEB-
peicKuX (PUTOHUMOB, a TAKKE IIMPOKHH CIIEKTP MPHEMOB Iie-
peBoja (000OMIAIOIIMK TIEPEBOJ, TPAHCIUTEPAIUs, MEPEBOI-
TpakToBKa). [loHMMaHue OocoOeHHOCTEH mepeBofa OOTaHHYe-
ckoi nekcuku B LXX, a TakKe BBISBICHHE BO3MOXKHBIX MOTH-
BOB TIEPEBOTYMKOB MPH BBIOOPE MEPEBOTUECKUX IKBUBAICHTOB
JIPEBHEEBPEMCKUX HA3BAHHWIA PACTEHUM MOXET TO3BOJIUTh MPHU-
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OJM3UTHCS K MOHUMAHUIO TOYHOTO 3HAYCHUS CBPEHCKHUX (PHUTO-
HUMOB, UICHTU(UKALUS KOTOPHIX HAa JaHHBIA MOMEHT Npea-
cTaBiseT npobiueMy s uccienopareneir. Kpome toro, usyde-
Hue putoHMMUKH CenTyaruHTHl MOTJIO OBl B OTHENBHBIX CITy-
yasx JaTh K04 K MOHUMAHUIO TOH cpeabl (S3bIKOBOU, Kyb-
TYPHOI, STHUYECKOI1), B KOTOPOI cO37aBaJICsl IEPEBOA OTAEIb-
HBIX OHWONEHCKUX KHUT. Be3ycloBHO, YTOYHEHHWE 3HAYCHHS
Oubneiickux (PUTOHMMOB HE MOXKET HE OTPA3HTCS Ha HalIeM
MOHUMAaHUM caMuX CBSIICHHBIX TEKCTOB, H300MIYIOMUX OoTa-
HUYECKUMHU 00pa3aMu, CHMBOJIaMHU 1 MeTaopaMu.
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Priest Alexey Sorokin

Translation Features of the Hebrew Names
of Plants in the Septuagint

The article provides an overview of the characteristic features of the
transmission of the Hebrew names of plants (phytonyms) in the oldest
translation of the Old Testament — the Septuagint (LXX). The main mate-
rial for analysis was the names of plants mentioned in the books of Gene-
sis and Isaiah. It can be noted that LXX is characterized by inconsistency
in the translation of Hebrew phytonyms, as well as a wide range of trans-
lation techniques: generalizing translation, transliteration, translation-
interpretation. A study of the botanical vocabulary of the Septuagint al-
lows us to clarify the meaning of the difficultly understood Jewish phyto-
nyms, which may be important for the exegesis of the Holy Scripture,
replete with botanical images, symbols and metaphors.

Keywords: Septuagint, the book of Genesis, the book of Isaiah,
plants of the Bible, phytonymy.
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